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I. Preambula
1. OKTE vykonava spravu a zber nameranych
Udajov v rozsahu podla zakona ¢. 251/2012 Z.
z. 0 energetike a o zmene a doplneni
niektorych zakonov (dalej len ,Zakon o
energetike™).

2. Tato Zmluva sa riadi najmé ustanoveniami
Zakona o energetike, zakona ¢. 250/2012 Z.z.
o regulacii v sietovych odvetviach (dalej len
~Zakon o regulacii*), zakona ¢. 309/2009 Z.z. o
podpore obnovitelnych zdrojov energie a
vysoko Uc¢innej kombinovanej vyroby a o
zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov (dalej len
~Zakon o podpore"), zakona ¢. 513/1991
Z.z. obchodny zakonnik v zneni neskorsich
predpisov (dalej len
»,Obchodny zakonnik"), zakona ¢. 222/2004 Z.z.
o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorsich
predpisov (dalej len
«Zakon o DPH"), prislusnymi nariadeniami
vlady, vyhlaskami Uradu pre regulaciu
sietovych odvetvi (dalej len
,URSO™), najma vyhlagkou & 207/2023 Z.z.,
ktorou sa ustanovuju pravidla pre fungovanie
vnutorného trhu s elektrinou a pravidla pre
fungovanie vnatorného trhu s plynom (dalej
len ,Pravidlda trhu“), vyhlaskami Ministerstva
hospodarstva Slovenskej republiky (dalej len
»MH SR"), platnymi  rozhodnutiami  URSO,
Prevadzkovym poriadkom OKTE
schvalenym URSO (d'alej len ,,PP OKTE").

3. Terminoldgia a odborné pojmy pouzivané v
tejto Zmluve vychddzaji zo Zakona o
energetike, Zakona o regulacii, Zakona o
podpore, Pravidiel trhu, nariadeni viady,
vyhlasok MH SR, vyhlasok URSO, rozhodnuti
URSO a PP OKTE.

II. Predmet zmluvy
1. Predmetom tejto Zmluvy je dojednanie
podmienok odovzdavania:

a) Udajov o odbernych a odovzdavacich
miestach pripojenych do sUstavy, ak je
Poskytovatel’ Udajov
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I. Preamble
. OKTE performs the administration and collection
of metered data to the extent pursuant to Act
No. 251/2012 Coll. on energy and amendments
to certain acts, as amended (hereinafter
referred to as the “Energy Act”).

. This Agreement shall be governed in particular
by the provisions of the Energy Act, Act No.
250/2012 Coll.,, on regulation in network
industries (hereinafter referred to as the
“Regulation Act”), Act No. 309/2009 Coll. on the
promotion of renewable energy sources and
high-  efficiency  cogeneration and on
amendments to certain acts, as amended
(hereinafter referred to as the “"RES Promotion
Act”), Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code,
as amended (hereinafter referred to as the
“Commercial Code”), Act No. 222/2004 Coll. on
the value added tax, as amended (hereinafter

referred to as the "“WAT Act”), relevant
government regulations, decrees of the
Regulatory Office for Network Industries

(hereinafter referred to as “URSO"), in
particular, Decree No. 207/2023 Coll., which
establishes the rules for the functioning of the
internal electricity market and the rules for the
functioning of the internal gas market
(hereinafter referred to as the “Market Rules”),
decrees of the Ministry of Economy of the
Slovak Republic (hereinafter referred to as the
"ME SR"), applicable decisions of URSO, OKTE
Operating Rules approved by URSO (hereinafter
referred to as the “OKTE OR”").
. The terminology and technical terms used

in this Agreement are based on the Energy Act,
the Regulation Act, the RES Promotion Act, the
Market Rules, government regulations, ME SR
decrees, URSO decrees, URSO decisions and
the OKTE OR.

II. Subject Matter of the Agreement

1. The subject matter of this Agreement shall be

the arrangement of the conditions for handing

over:

a) data on offtake and supply points
connected to the system if the Data
Provider is the system operator;
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prevadzkovatelom sUstavy;
b) udajov o odbernych a odovzdavacich
miestach pripojenych na priame vedenie,

ak je Poskytovatel Udajov
prevadzkovatel'om priameho
vedenia;

¢) Uudajov o zariadeniach na vyrobu elektriny,
ak je Poskytovatel udajov vyrobcom

elektriny;

d) udajov 0 zariadeniach na
uskladnovanie elektriny, ak je
Poskytovatel Udajov
prevadzkovatel'om zariadenia na

uskladnovanie elektriny;

e) Udajov o agregacii a flexibilite, ak je
Poskytovatel’ idajov agregatorom;

f) udajov o zdiel'ani elektriny,
uskladniovani elektriny, dodavke elektriny,
agregacii a flexibilite, ak je Poskytovatel
Udajov energetickym spolocenstvom alebo
aktivnym odberatelom elektriny;

g) Udajov o odberateloch elektriny, ak je

Poskytovatel Udajov Dodavatel'om
elektriny;
h) nameranych hodn6t alebo

nahradnym  spGsobom  stanovenych
hodnot odberov elektriny, dodavok
elektriny, vyroby elektriny, strat elektriny
v suUstave, vlastnej spotreby elektriny,
uskladnovania elektriny, agregacie,
zdielania elektriny alebo inych hodno6t,
ktorych  odovzdavanie  zo  strany
Poskytovatel'a Udajov voci OKTE vyplyva z
Pravidiel trhu a PP OKTE.

2. Predmetom Zmluvy je tiez zabezpelenie

pristupu Poskytovatela Gdajov do IS OKTE k
Udajom odovzdanym podla predchadzajliceho
odseku 1.

III. Registracia Poskytovatel'a
udajov

. Po uzavreti tejto Zmluvy a po splneni
podmienok uvedenych v tejto Zmluve a v PP
OKTE je OKTE povinny zaregistrovat
Poskytovatela Udajov v IS OKTE a umoznit’
mu pristup do IS OKTE za podmienok
uvedenych v tejto Zmluve. Za Ucelom pristupu
k udajom podla clanku IV tejto Zmluvy zriadi
OKTE pre Poskytovatela Udajov
zabezpeceny
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b) data on offtake and supply points
connected to the direct line if the Data
Provider is the direct line operator;

c) data on electricity production facilities if the
Data Provider is the electricity producer;

d) data on electricity storage facilities if the
Data Provider is the electricity storage
facility operator;

e) data on aggregation and flexibility if the
Data Provider is an aggregator;

f) data on electricity sharing, electricity
storage, electricity supply,
aggregation and flexibility if the Data
Provider is an energy community or an
active electricity customer;

g) data on electricity customers if the Data
Provider is the Electricity Supplier;

h) metered values or alternatively determined
values of electricity offtake, electricity
deliveries, electricity production, electricity
losses in the system, electricity self-
consumption  (i.e. auxiliary  power),
electricity storage, aggregation, electricity
sharing or other values, the handover of
which by the Data Provider to OKTE results
from the Market Rules and OKTE OR.

2. The subject matter of the Agreement shall also
be the provision of the Data Provider's access
to OKTE's IS to the data delivered pursuant to
the preceding Section

II1.Data Provider Registration

1. After concluding this Agreement and fulfilling
the conditions set out in this Agreement and in
the OKTE OR, OKTE shall be obliged to register
the Data Provider in the OKTE IS and to allow
the Data Provider access to the OKTE IS under
the terms and conditions set out in this
Agreement. For the purpose of accessing the
data pursuant to Article IV hereof,
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pristup do IS OKTE. Poskytovatel' Udajov sa
zavazuje pouzivat’ tento zabezpeceny pristup v
sulade s Pravidlami IS OKTE.

. SpoOsob zabezpecenia pristupu do IS OKTE sa
riadi prislusSnymi ustanoveniami PP OKTE.

. 'V pripade zaniku platnosti tejto Zmluvy, OKTE
ukondéi registraciu Poskytovatela Udajov v IS
OKTE, a to najskor v den, kedy
Poskytovatelovi Udajov uplynie lehota na
odovzdanie Udajov za obdobie do zaniku
platnosti tejto Zmluvy.

. Sposob registracie, sposob
zverejiiovania, terminy a moznosti a
sposoby zruSenia registracie

Poskytovatela Udajov v IS OKTE sa riadia
ustanoveniami PP OKTE.

IV. Poskytovanie udajov

. Poskytovatel’ Udajov sa zavazuje poskytovat
OKTE udaje potrebné pre vedenie evidencie
podla identifikacnych Cisiel v zmysle Pravidiel
trhu a PP OKTE, a to v lehotach, rozsahu a
sposobom vyplyvajicim z Pravidiel trhu a PP
OKTE.

. Poskytovatel’ Gdajov sa zavazuje poskytovat
OKTE udaje o odbernych a odovzdavacich
miestach pripojenych do sustavy alebo na
priame vedenie Poskytovatela Udajov, a to v
lehotach, rozsahu a spO6sobom vyplyvajucim z
Pravidiel trhu a PP OKTE.

. Poskytovatel Udajov sa dalej zavazuje
poskytovat: OKTE namerané hodnoty alebo
nahradnym sp6sobom stanovené hodnoty
odberov elektriny, dodavok elektriny, vyroby
elektriny, strat elektriny v sUstave, vlastnej
spotreby elektriny, uskladfnovania elektriny,
agregacie flexibility, zdiel'ania elektriny a/alebo
iné hodnoty, a to v rozsahu, lehotach a
sposobom vyplyvajicim z Pravidiel trhu a PP
OKTE.

. Zmluvné strany sa zaroven dohodli, Ze udaje
podla odsekov 1 az 3 tohto clanku budud
poskytované elektronickou cestou
prostrednictvom zabezpeceného pristupu do IS
OKTE.

. Poskytovatel' (Udajov je zodpovedny za

. The method of
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OKTE shall establish secure access to the OKTE
IS for the Data Provider. The Data Provider
undertakes to use this secure access in
accordance with the OKTE IS rules.

. The method of securing access to the OKTE IS

shall be governed by the relevant provisions of
the OKTE OR.

. In the event of the expiration of this Agreement,

OKTE shall terminate the Data Provider
registration in the OKTE IS at the earliest on the
day when the deadline for the Data Provider to
transmit the data for the period until the
expiration of this Agreement expires.
registration, method of
publication, deadlines and possibilities and
methods of cancellation of the Data Provider
registration in the OKTE IS shall be governed
by the provisions of the OKTE OR.

IV. Data Provision

. The Data Provider undertakes to provide OKTE

with the data necessary for keeping records
according to the identification numbers within
the meaning of the Market Rules and the OKTE
OR, by the deadlines, to the extent and in the
manner resulting from the Market Rules and the
OKTE OR.

. The Data Provider undertakes to provide OKTE

with data on the offtake and supply points
connected to the system or to the direct line of
the Data Provider, by the deadlines, to the
extent and in the manner resulting from the
Market Rules and OKTE OR.

. The Data Provider further undertakes to provide

OKTE with the metered values or alternatively
determined values of electricity offtakes,
electricity  deliveries, electricity production,
electricity losses in the system, electricity self-
consumption, electricity storage, flexibility
aggregation, electricity sharing and/or other
values, and all this to the extent, by the
deadlines and in the manner resulting from the
Market Rules and OKTE OR.

. At the same time, the Parties agree that the

data pursuant to Sections 1 to 3 of this Article
shall be provided electronically through the
secure access to the OKTE IS.

5. The Data Provider shall be responsible for
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spravnost’ a Uplnost’ odovzdavanych Udajov. V
pripade  odovzdania  nespravnych  resp.
neuplnych Udajov Poskytovatel Udajov nesie
zodpovednost’ za skodu tym spOsobend.

V. Pristup k udajom
. OKTE umozni pristup k udajom podla ¢lanku IV
tejto Zmluvy opravnenym ucastnikom trhu,
vymedzenym v Pravidlach trhu a PP OKTE,
najma (avSak nie vyluCne) subjektom
zUcCtovania v rozsahu Udajov dodavok elektriny
a odberov elektriny na odbernych a
odovzdavacich miestach  priradenych do
bilancnej  skupiny  prislusného  subjektu
zUctovania, dodavatelom elektriny v rozsahu
dodavok elektriny a odberov elektriny na
odbernych a odovzdavajlcich miestach,
do ktorych prislusny dodavatel
elektriny zabezpecuje
dodavku elektriny, vykupcom elektriny v
rozsahu dodavok elektriny na odovzdavacich
miestach, pre ktoré prislusny vykupca elektriny
zabezpecCuje  vykup elektriny,  vyrobcom
elektriny v rozsahu Udajov o zariadeniach
na vyrobu elektriny, ktoré prevadzkuje
prislusny vyrobca elektriny, agregatorom
elektriny v rozsahu Udajov o agregacii a
flexibilite na odbernych a odovzdavajlcich
miestach, na ktorych prislusny agregator
agreguije flexibilitu, prevadzkovatelom
zariadeni na uskladfiovanie elektriny v
rozsahu Udajovn o  zariadeniach na
uskladnovanie elektriny, ktoré prevadzkuje
prislusny prevadzkovatel' zariadenia na
uskladnovanie elektriny, energetickym
spoloenstvdm a aktivnym  odberatelom
elektriny v rozsahu UGdajov o zdielani
elektriny, uskladnovani elektriny, dodavke
elektriny, agregacii a flexibilite na odbernych a
odovzdavajlcich miestach, na ktorych prislusné
energetické  spoloCenstvo alebo  prislusny
aktivny odberatel' zdiel'a, vyraba, odober3,
dodava alebo uskladriuje elektrinu. Pristup k
tymto Udajom bude zabezpeceny
elektronicky prostrednictvom IS OKTE.
. OKTE sa zavdazuje nespristupnit’ Udaje
poskytnuté  Poskytovatelom Udajov  inym
osobam, ako osobam, ktorym pravo na

1.
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the correctness and completeness of the data
delivered. In the event of incorrect or
incomplete data delivered, the Data Provider
shall be liable for any damage caused thereby.
V. Access to Data

OKTE shall provide access to the data pursuant
to Article IV of this Agreement to eligible market
participants, as defined in the Market Rules and
the OKTE OR, including, but not limited to, the
subjects of settlement to the extent of data on
electricity supplies and electricity offtakes at the
offtake and supply points assigned to the
balance group of the relevant subject of
settlement, electricity suppliers to the extent of
electricity supplies and electricity offtakes at the
offtake and supply points to which the relevant
electricity supplier provides the electricity
supplies, electricity buyers to the extent of
electricity supplies at the supply points to which
the relevant electricity buyer provides the
electricity purchase, electricity producers to the
extent of data on electricity production facilities,
operated by the relevant electricity producer,
electricity aggregators to the extent of
aggregation and flexibility data at the offtake
and supply points where the relevant aggregator
aggregates flexibility, electricity storage facility
operators to the extent of data on electricity
storage facilities operated by the relevant
electricity storage facility operator, energy
communities and active electricity customers to
the extent of data on electricity sharing,
electricity storage, electricity supply, aggregation
and flexibility at the offtake and supply points at
which the relevant energy community or the
relevant active electricity customer shares,
produces, offtakes, supplies or stores electricity.
Access to such data shall be provided
electronically through the OKTE IS.

. OKTE undertakes not to disclose the data

provided by the Data Provider to persons other
than those who have the right to
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pristup k tymto Udajom vyplyva zo Zakona o
energetike, Zakona o regulacii, Zakona o
podpore, Pravidiel trhu, PP OKTE alebo inych
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov.

VI. Platnost’ a u¢innost’ Zmluvy

1. Tato Zmluva sa uzatvara na dobu neurdcitd.
Zmluva nadobuda platnost’ a Gcinnost’ diiom
podpisu oboma zmluvnymi stranami.

2. Tato Zmluva moze byt ukoncena:

a) pisomnou dohodou Zmluvnych stran,

b) vypovedou zo strany Poskytovatela
Udajov; vypovedna lehota je 30
kalendarnych dni a zacina plynat’ odo dna
dorucenia vypovede druhej Zmluvnej
strane. Vypoved musi byt urobena
pisomne, musi byt zaslana doporucenym
listom druhej Zmluvnej strane na adresu
jej sidla a Poskytovatel' dat musi mat’
splnené vsetky zavazky voci OKTE,

c) vypovedou zo strany OKTE; vypovedna

lehota je 30
kalendarnych dni a zacina plynat’ odo dna
doruenia vypovede druhej Zmluvnej
strane; vypoved’ musi byt urobena
pisomne a musi byt zaslana doporucenym
listom druhej Zmluvnej strane na adresu
jej sidla,

d) pisomnym odstipenim od tejto Zmluvy z
dovodov podstatného porusenia
povinnosti vyplyvajlcich z tejto Zmluvy
resp. z dovodov, pre ktoré pripusta
odstipenie  od  zmluvy  Obchodny
zakonnik; odstUpenie opravnenej
Zmluvnej strany od tejto Zmluvy je Gcinné
diiom jeho dorucenia druhej Zmluvnej
strane na adresu jej sidla.

e) vypovedou zo strany OKTE bez vypovednej
lehoty v pripade, ak sa OKTE dozvie z
dokumentu vydaného URSO, ze
poskytovatel Udajov ukondil ¢innost’ vyroby
elektriny a ostatné cCinnosti. V pripade, ak je
predmetom Zmluvy poskytovanie Gdajov vo
vztahu k viacerym Zariadeniam vyrobcu a
ukoncenie vyroby elektriny
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access such data under the Energy Act, the
Regulation Act, the RES Promotion Act, the
Market Rules, the OKTE OR or other generally
binding legal regulations.

VI. Validity and Effectiveness of

Agreement

1. This Agreement is concluded for an indefinite
period of time. The Agreement shall become
valid and effective on the date of signature by
both Parties.

2. This Agreement may be terminated:

a)
b)

d)

by written agreement of the Parties;

by termination notice given by the Data
Provider; the termination notice period shall
be 30 calendar days and shall commence to
run from the date of delivery of the
termination notice to the other Party. The
termination notice must be given in
writing, sent by registered letter to the
other Party at its registered office address
and the Data Provider must have fulfilled
all its obligations to OKTE;

by termination notice given by OKTE; the
termination notice period shall be 30
calendar days and shall commence to run
from the date of delivery of the termination
notice to the other Party; the termination
notice must be given in writing and must
be sent by registered letter to the other
Party at its registered office address;

by written withdrawal from this Agreement
for reasons of material breach of the
obligations under this Agreement or for
reasons for which withdrawal from the
Agreement is permitted by the Commercial
Code; the withdrawal of the Party entitled
to withdraw from this Agreement shall be
effective on the date of the withdrawal
notice delivery to the other Party at its
registered office.

by termination notice given by OKTE
without a notice period if OKTE learns from
a document issued by URSO that the Data
Provider has ceased electricity production
and other activities. In the event that the
subject of the Agreement is the provision of
data in relation to several Equipment of
the producer and the
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1.

podla prechadzajicej vety sa tyka len

konkrétneho Zariadenia, resp. cinnosti,
postup podla
predchadzajucej vety sa  neuplatni.

Vypoved’ zmluvy OKTE oznami subjektu na
posledn( znamu e- mailovul adresu.

VII. Zaverecné ustanovenia
Ak tato Zmluva neurCuje inak, mozno ju
menit’' a doplnat’ iba vzostupne cislovanymi
pisomnymi dodatkami, podpisanymi pre
tento UCel opravnenymi  zastupcami
Zmluvnych stran.

OKTE aj Poskytovatel' Udajov sa zavazuju

bez  zbytocného  odkladu  pisomne
informovat’ druh  Zmluvnd stranu o
pripadnej zmene Udajov uvedenych v

zéhlavi tejto Zmluvy.

Obe Zmluvné strany sa vzajomne zavazuju,
Ze budu chranit’ a utajovat’ pred tretimi
osobami dbverné informacie. Ziadna zo
Zmluvnych stran bez pisomného suhlasu
druhej Zmluvnej strany neposkytne
informacie o plneni tejto Zmluvy tretej
osobe, a to ani v diastoChom rozsahu.
Ustanovenia tohto ¢lanku sa nevztahuji na
informacénd  povinnost'  vyplyvajicu  zo
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov,
informacie podavané bankam, darovym,
pravnym poradcom, auditorom a dozornym
organom oboch Zmluvnych stran.
Ustanovenia o  ochrane  informacii,
zmluvnych pokutach, nahrade Skody a
rieSeni sporov zostavaju v platnosti este tri
roky po skonceni Ucinnosti tejto Zmluvy.
Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budu
prekonané novou pravnou  Upravou,
zmenou predpisov URSO alebo zmenou PP
OKTE, zavazuju sa Zmluvné strany
dotknuté  ustanovenia tejto  Zmluvy
nahradit’ novym ustanovenim, ktoré bude
urené novou pravnou Upravou, alebo
zmenou, alebo sa dohodnl na ustanoveni,
ktoré sa najviac priblizi ucelu, ktorého
Upravu mali Zmluvné

. The provisions on
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termination of electricity  production
according to the preceding sentence
concerns only a specific Equipment or
activity, the procedure according to the
previous sentence does not apply. OKTE
will notify the subject of the termination of
the contract by the last known e-mail

address.
VII. Final Provisions
1. Unless otherwise provided herein, this

Agreement may be amended and supplemented
only by written amendments, numbered in
ascending order and signed by the Parties’
representatives authorized for this purpose.

. Both OKTE and the Data Provider undertake to

inform the other Party in writing without undue
delay of any change in the data specified in the
header of this Agreement.

. Both Parties mutually undertake to protect and

keep confidential information secret from third
parties. Neither Party shall disclose information
concerning the performance of this Agreement,
even to a partial extent, to any third party
without the written consent of the other Party.
The provisions of this Article shall not apply to
information obligations arising from generally
binding legal regulations, information provided
to banks, tax, legal advisors, auditors and
supervisory authorities of both Parties.

information  protection,
contractual penalties, damages and dispute
resolution shall remain in force for three years
after the expiration of this Agreement.

. If any provision of this Agreement is superseded

by a new legislation, a change in the URSO
regulations or a change in the OKTE OR, the
Parties undertake to replace the affected
provision of this Agreement with a new provision
that will be determined by the new legislation or
change, or to agree on a provision that most
closely gets to the purpose that the Parties had
in mind when formulating this Agreement. The
other provisions of this
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strany na mysli pri formulovani tejto
Zmluvy. Ostatné ustanovenia tejto Zmluvy
zostavaju bez zmeny. V pripade, Ze dojde k
rozsiahlym legislativnym zmenam pravneho
poriadku Slovenskej republiky, ktoré by
mali znaCny dopad na ustanovenia tejto
Zmluvy a bolo by komplikovanejSie vzt'ahy
upravené touto Zmluvou upravit’
prostrednictvom dodatkov ako uzatvorit’
novu zmluvu, je opravnena ktorakolvek zo
Zmluvnych stran okamzite odstapit’ od
Zmluvy a odmietajuca strana nema narok
na ziadnu kompenzaciu, nahradu Skody
alebo inu platbu, ktord by inak mohla od
strany, ktora od Zmluvy odstapila,
poZadovat'.

6. Pokial' by niektoré z ustanoveni tejto
Zmluvy bolo, alebo sa stalo nelGcinnym,
neplatnym, nezakonnym alebo
nevykonatelnym (dalej aj ako ‘“vada
povodného ustanovenia”), nebude tym
dotknutd, ani obmedzend platnost,
ucinnost a  vykonatelnost’  ostatnych
ustanoveni tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa
zavazuju, ze takto dotknuté ustanovenia
Zmluvy nahradia novym ustanovenim,
ktoré netrpi vadou povodného ustanovenia
a v ¢o najvyssej moznej miere zodpoveda
duchu a Gcelu Upravy prav a povinnosti,
obsiahnutych v zruSenom ustanoveni.

7. Vztahy touto Zmluvou vyslovne
neupravené sa budl prednostne riadit’

platnymi pravnymi predpismi
Slovenskej republiky, Obchodnym
zakonnikom,  prislusSnymi  nariadeniami

vlady, vyhlagkami a rozhodnutiami URSO a
PP OKTE.

8. Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch
rovnopisoch v slovenskom jazyku, po
jednom rovnopise pre kazdu Zmluvnu
stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku
musi byt zhodny s textom v slovenskom
jazyku. Oficidlna  komunikacia
vo vztahu k tejto Zmluve sa uskutociiuje v
slovenskom jazyku. V pripade sporu je
rozhodujuci text tejto Zmluvy v slovenskom
jazyku.

9. Nedelitel'nd stcast’ tejto Zmluvy tvori:

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2026-15-6834

Agreement shall remain unchanged. In the
event of extensive legislative changes in the
laws of the Slovak Republic, which would have a
significant impact on the provisions of this
Agreement and it would be more complicated to
adjust the relations regulated by this
Agreement through amendments than to
conclude a new Agreement, either of the Parties
shall be entitled to immediately withdraw from
the Agreement and the rejecting Party shall not
be entitled to any compensation, compensation
for damages or any other payment which it
could otherwise claim from the withdrawing
Party.

. Should any provision of this Agreement be or

become ineffective, invalid, illegal or
unenforceable (hereinafter also referred to as a
“defect of the original provision”), the validity,
effectiveness and enforceability of the remaining
provisions of this Agreement shall not be
affected or impaired thereby. The Parties
undertake to replace the provisions of the
Agreement so affected with a new provision that
does not suffer from the defect of the original
provision and that corresponds to the highest
possible extent to the spirit and purpose of the
regulation of the rights and obligations
contained in the repealed provision.

. Relations not expressly regulated by this

Agreement shall preferentially be governed by
the applicable legal regulations of the Slovak
Republic, the Commercial Code, relevant
government regulations, decrees and decisions
of URSO and OKTE OR.

. This Agreement is drawn up in two counterparts

in the Slovak language, one counterpart for each
Party. The text in a language other than the
Slovak language must be identical to the text in
the Slovak language. Official communications in
relation to this Agreement shall be made in
the Slovak language. In the event of a dispute,
the text of this Agreement in the Slovak
language shall prevail.

9. An integral part of this Agreement shall
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10.

11.

a) priloha ¢. 1 ,Registracné udaje"
Poskytovatel’ Udajov je povinny vyplnit' a
odovzdat’ OKTE prilohy podl'a bodu 9 tohto
¢lanku. v pripade uvedenia
neuplnych alebo
nespravnych Udajov je Poskytovatel’ Udajov
povinny tieto Udaje doplnit/, resp. opravit, a
to bezodkladne potom ako zisti, ze su
neuplné alebo nespravne, alebo na
poziadanie zo strany OKTE. V pripade
akejkol'vek zmeny v Udajoch uvedenych v
tychto prilohach je Poskytovatel' udajov
povinny tieto zmeny bezodkladne ozndmit’
OKTE, najneskor do troch pracovnych dni
od vzniku zmeny.
Zmluvné strany vyhlasuju, ze Zmluva
nebola uzavreta v tiesni ani za napadne
nevyhodnych podmienok a predstavuje
prejav ich vole, ktory je urobeny slobodne,
vazne, urcite a zrozumitel'ne, a ktory nie je
urobeny v omyle a svojim obsahom alebo
uCelom neodporuje alebo neobchadza
zakon. Dalej zmluvné strany vyhlasuju, Ze
ich zmluvnd volnost nie je ziadnym
sposobom obmedzena, sU spoOsobilé na
uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je
mozné, su oboznamené s jej obsahom a
bez vyhrad s nim suhlasia, na znak ¢oho k
tejto Zmluve pripajaju svoje podpisy.

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2026-15-6834

be:
a) Appendix No. 1 “Registration Data”

10. The Data Provider shall be obliged to complete

11.

and submit to OKTE the attachments pursuant
to Section 9 of this Article. In the event of
providing incomplete or incorrect data, the Data
Provider shall be obliged to complete or correct
such data immediately upon discovering that it
is incomplete or incorrect or upon request by
OKTE. In the event of any change in the data
set out in these attachments, the Data Provider
shall be obliged to notify OKTE of such changes
without delay no later than three working days
after the change has occurred.

The Parties declare that the Agreement has not
been concluded in distress or under manifestly
unfavourable conditions and constitutes an
expression of their will, which is made freely,
seriously, definitely and intelligibly and which is
not made in error and does not contradict or
circumvent the law by its content or purpose.
The Parties further declare that their freedom of
contract is not restricted in any way, they are
competent to enter into this Agreement and its
performance is possible, they are familiar with
its contents and they accept it without
reservation, in witness whereof they affix their
signatures to this Agreement.

[Umyselne prdzdne; podpisy na dalsej strane / Intentionally left

blank; signatures on the next page]
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Poskytovatel udajov / Data Provider:

Datum / Date:

Ing. Martin Broda PhD.
riaditel Skoly

OKTE, a.s.:
Datum / Date:

Ing. Robert Sedlak
predseda predstavenstva
Chairman of the Board of Directors

Cislo zmluvy/Agreement No.: 2026-15-6834

Mgr. Kamil Peteraj
¢len predstavenstva
Member of the Board of Directors
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